
มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๑  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

 
 

 

รายงานผลการดําเนินการของรายวิชา 
รหัสวิชา CHA๓๖๐๑ รายวิชา การแปลภาษาจีน 

สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัย มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
ภาคการศึกษา ๑ ปการศึกษา ๒๕๖๖ 

 

หมวดที ่๑ ขอมูลทั่วไป 
 

๑.  รหัสและชื่อรายวิชา    

รหัสวิชา   CHA๓๖๐๑ 

ชื่อรายวิชาภาษาไทย การแปลภาษาจีน 

ชื่อรายวิชาภาษาอังกฤษ Chinese Translation 

 

๒.  รายวิชาที่ตองเรียนกอนรายวิชาน้ี  (ถามี)       

  ไมมี  

 

๓.  อาจารยผูรับผิดชอบ อาจารยผูสอนและกลุมเรียน  (section)     

      ใหรายงานเปนรายกลุม  

อาจารยผูรับผิดชอบ  อาจารย วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

อาจารยผูสอน      อาจารย วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  สาขาวชิาภาษาจนี    กลุมเรียน  ๐๐๑ 

 

๔.  ภาคการศึกษา/ปการศึกษาที่เปดสอนรายวิชา  

ภาคเรียนที่ ๑ ปการศึกษา ๒๕๖๖ 

 

๕.  สถานที่เรียน คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสนุันทา 
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หมวดที ่๒ การจัดการเรียนการสอนที่เปรียบเทียบกับแผนการสอน 

 
๑.  รายงานชั่วโมงการสอนจริงเทียบกับแผนการสอน 

หัวขอ 
จํานวนชั่วโมง
ตามแผนการ

สอน 

จํานวนชั่วโมง
ที่สอนจริง 

ระบุเหตผุลที่การสอนจริงตางจากแผนการ
สอนหากมีความแตกตางเกิน ๒๕% 

แนวการสอน เนือ้หาการเรียน การวดัผล

ประเมินผล 

ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัการแปล 

๔ ๔ - 

การแปลคํา วล ีท่ีควรรู้ 1 ๔ ๔ - 

การแปลคํา วล ีท่ีควรรู้ 2 ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ประเทศไทย  ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล พระพรหมสีห่น้าท่ีโรงแรม

เอราวณั 

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ศิลปะในประเทศไทย ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจอญัมณีของไทย ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจโลจิสติกส์  

  

๔ ๔ - 

สอบกลางภาค - - - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจออนไลน์  ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ทิศทางใหมข่องความสมัพนัธ์

ไทย-จีน (1)  

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ทิศทางใหมข่องความสมัพนัธ์

ไทย-จีน (2) 

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล เด็กไทย “ออ่น” องักฤษ ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล จากครูถึงอาจารย์   ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล การอพยพของคนจีนเข้าสู่

ประเทศไทย 

๔ ๔ - 



มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๓  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

หัวขอ 
จํานวนชั่วโมง
ตามแผนการ

สอน 

จํานวนชั่วโมง
ที่สอนจริง 

ระบุเหตผุลที่การสอนจริงตางจากแผนการ
สอนหากมีความแตกตางเกิน ๒๕% 

ฝึกทกัษะการแปล คา่นิยมเร่ืองเงิน : บอ่เกิดแหง่

ความไมเ่ป็นธรรมทางเศรษฐกิจ 

๔ ๔ - 

สอบปลายภาค - - - 

 
๒.  หัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน 

ระบุหัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน และพิจารณานัยสําคัญของหัวขอตอผลการเรียนรูของรายวิชาและหลักสูตร ในกรณีที่มี
นัยสําคัญใหเสนอแนวทางชดเชย 
 

หัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน  (ถามี) 
นัยสําคัญของหัวขอที่สอนไมครอบคลุม

ตามแผน 
แนวทางชดเชย 

- - - 
- - - 
- - - 

 
๓. ประสิทธิผลของวิธีสอนที่ทาํใหเกิดผลการเรียนรูตามที่ระบุในรายละเอียดของรายวิชา 

ผลการเรียนรู วิธีสอนที่ระบุในรายละเอียด
รายวิชา 

ประสิทธผิล ปญหาของการใชวิธีสอน  (ถามี)  พรอม
ขอเสนอแนะในการแกไข 

มี ไมมี 

คุณธรรม จริยธรรม ๑. บรรยายสอดแทรกในเนื้อหา
บทเรียน 
๒. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น 
๓. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดทํา 
๔. การเช็คเวลาเรียน 

√ - - 

ความรู ๑. การบรรยายในเนื้อหา
บทเรียน 
๒. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น อภิปรายเนื้อหา 
๓. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดทํา 

√ - - 
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ผลการเรียนรู วิธีสอนที่ระบุในรายละเอียด
รายวิชา 

ประสิทธผิล ปญหาของการใชวิธีสอน  (ถามี)  พรอม
ขอเสนอแนะในการแกไข 

มี ไมมี 

ทักษะทางปญญา ๑. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น อภิปรายเนื้อหาท่ีเรียน 
๒. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดคิด วิเคราะหจาก
งานท่ีได 

√ - - 

ทักษะความสัมพันธระหวาง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

๑. การมอบหมายงานท้ังงาน
กลุมและบุคคล 
๒. ใหนักศึกษานําเสนองานโดย
สื่อตางๆ 

√ - - 

ทักษะการวิเคราะหเชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ
ใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

๑. มอบหมายงานใหนักศึกษา
นควาขอมูลดวยตนเองจากสื่อ
อินเตอรเน็ต 
๒. ใหนักศึกษานําเสนองานโดย
สื่อเทคโนโลยีท่ีเหมาะสม 

√ - - 

 
๔. ขอเสนอการดําเนินการเพ่ือปรับปรุงวิธีสอน 

ระบุขอเสนอเพื่อการปรับปรุงวธิีสอน ซึ่งไดจากปญหาที่พบในขอ ๓ 

 นักศึกษาควรไดรับการฝกฝนทักษะการแปลใหมากข้ึน ทั้งการแปลที่เปนเอกสารและการแปลจากบทสนทนาละคร รายการใน

โทรทัศน จากสื่อออนไลนหรือจากสื่อสิ่งพิมพตางๆ 
 
 

หมวดที ่๓ สรุปผลการจัดการเรียนการสอนของรายวิชา 
 

๑. จํานวนนักศึกษาที่ลงทะเบยีนเรียน ๖๔ คน 
 
๒. จํานวนนักศึกษาที่คงอยูเม่ือสิ้นสุดภาคการศึกษา  ๖๔  คน 
 
๓. จํานวนนักศึกษาที่ถอน  (W)    -    คน 

 

๔. การกระจายของระดับคะแนน (เกรด) 
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ระดับคะแนน (เกรด) จํานวน คิดเปนรอยละ 

A ๑ ๑.๕ 
A- ๔ ๖.๒ 
B+ 

๓ ๔.๖ 
B ๗ ๑๐.๙ 
B- ๑๐ ๑๕.๖ 
C+ ๑๘ ๒๘.๑ 
C ๑๕ ๒๓.๔ 
C- ๕ ๗.๘ 
D+ - - 
D ๑ ๑.๕ 
D- - - 
F - - 
I - - 

 

๕. ปจจัยที่ทําใหระดับคะแนนผิดปกติ  (ถามี) 

 ไมมี 

 
๖. ความคลาดเคลื่อนจากแผนการประเมินที่กําหนดไวในรายละเอียดรายวิชา 

     ระบุความคลาดเคลื่อนจากแผนการประเมินผลการเรียนรูที่กําหนดไวใน มคอ.๓ หมวด ๕ ขอ ๒ 

๖.๑ ความคลาดเคลื่อนดานกําหนดเวลาการประเมนิ 
ความคลาดเคลื่อน เหตุผล 

ระยะเวลาท่ีใชในการฝกฝนทักษะการแปล ท้ังจากเอกสารและ
จากสื่อตางๆอาจไมเพียงพอ สงผลใหเกิดการฝกฝนไดไม
ครอบคลุม 
 

1. จํานวนนักศึกษากับเวลาไมสัมพันธกัน และนักศึกษาแตละ
คนมีพ้ืนฐานภาษาจีนตางกันมาก 
2. นักศึกษาบางสวนหยุดเรียนหรือขาดเรียนเกินตามท่ีกําหนด 
ทําใหเรียนไมทันเพ่ือน อาจารยและเพ่ือนตองรอไปพรอมๆกัน 

 

๖.๒ ความคลาดเคลื่อนดานวิธีการประเมินผลการเรียนรู  (ถามี) 
ความคลาดเคลื่อน เหตุผล 

การประเมินในดานคุณธรรมจริยธรรมไมสามารถทําไดทุกดาน 
 

นักศึกษาบางคนไมขาดความรับผิดชอบและการเอาใจใสในการ
เรียน บางคนไมสงงานท่ีไดรับมอบหมาย บางคนขาดความ
กระตือรือรนในหองเรียน 
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๗. การทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 
วิธีการทวนสอบ สรุปผล 

การทวนสอบจากคะแนนขอสอบหรืองานท่ีมอบหมาย ปรับคะแนนการทํางานเปนรายบุคคลหรือรายกลุม 

 
หมวดที ่๔ ปญหาและผลกระทบตอการดําเนินการ 

 
๑. ประเด็นดานทรัพยากรประกอบการเรียนและสิ่งอํานวยความสะดวก 
ปญหาในการใชแหลงทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน  (ถามี) 

ผลกระทบ 

อุปกรณ เครื่องฉายในหองเรียนใชการไดไมดีในบางครั้ง 
 

นักศึกษาไมสามารถฟง อาน หรือใชสื่อคอมพิวเตอรในการ
เรียนได 

 

๒. ประเด็นดานการบริหารและองคกร 

ปญหาดานการบริหารและองคกร(ถามี) ผลกระทบตอผลการเรียนรูของนักศึกษา 

 
ไมมี 

 

 
ไมมี 

 

 
หมวดที ่๕ การประเมินรายวิชา 

 
๑. ผลการประเมินรายวิชาโดยนักศึกษา  (แนบเอกสาร) 

๑.๑ ขอวิพากษที่สําคัญจากผลการประเมินโดยนักศึกษา 
ระบุขอวิพากษทั้งที่เปนจุดแข็งและจุดออน 

จุดแข็งคือ เนื้อหามีความหลากหลาย นาสนใจ 
จุดออนคือ เนื้อหาท่ีเรียนมีมากเกินไป และบางครั้งก็สอนเร็วไปบาง 

๑.๒ ความเห็นของอาจารยผูสอนตอขอวิพากษตามขอ ๑.๑ 
- นักศึกษาท่ีลงเรียนมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีนตางกัน บางคนมีความรูพ้ืนฐานดี บางคนไมมีพ้ืนฐานมาเลย 
- ควรมีการปรับพ้ืนฐานการแปลภาษาจีนงายๆใหกับนักศึกษากอนลงเรียน 

๒.  ผลการประเมินรายวิชาโดยวิธีอ่ืน 
๒.๑ ขอวิพากษที่สําคัญจากผลการประเมินโดยวิธีอ่ืน 

ระบุขอวิพากษทั้งที่เปนจุดแข็งและจุดออน 
จุดแข็งคือ มีการฝกท่ีสรางเสริมทักษะการแปลจากเอกสาร เรียนรูศัพทใหมและนาสนใจมากข้ึน มีคําศัพท

เฉพาะทางมากข้ึน 
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จุดออนคือ 
นักศึกษาบางสวนมีพ้ืนฐานการแปลภาษาจีนออนมาก  จึงควรเริ่มแปลจากขอความและบทอานท่ีงายๆไปหา

ยาก นอกจากนี้ยังขาดการฝกฝนอยางสมํ่าเสมอ ซ่ึงตองอาศัยการฝกฝนอยางสมํ่าเสมอจึงจะแปลไดดี 
๒.๒ ความเห็นของอาจารยผูสอนตอขอวิพากษตามขอ ๒.๑ 

      - อาจารยผูสอนหาตัวอยางการแปลท่ีหลากหลายใหมากข้ึน เพ่ิมคําศัพทเฉพาะท่ีจําเปนใหนักศึกษาไดเรียนรู 
มากข้ึน 
      - จัดสภาพหองเรียนใหเอ้ือตอการเรียนในรายวิชา 
      - อาจารยผูสอนเห็นวาควรมีการรับนักศึกษาท่ีมีพ้ืนฐานภาษาจีนหรือจัดสอนทักษะการแปลภาษาจีนพ้ืนฐานให

นักศึกษากอนจะลงเรียนรายวิชาการแปลภาษาจีน 

 
หมวดที ่๖ แผนการปรับปรุง 

 
๑.  ความกาวหนาของการปรับปรุงการเรียนการสอนตามที่เสนอในรายงาน/รายวิชาคร้ังที่ผานมา 

แผนการปรับปรุงท่ีเสนอในภาคการศึกษา/ 
ปการศึกษาท่ีผานมา 

ผลการดําเนินการ 

การปรับพ้ืนฐานภาษาจีนใหนักศึกษา โดยเฉพาะคําศัพท ให
นักศึกษาเรียนรูคําศัพทใหมากข้ึน ท้ังศัพทท่ีใชท่ัวไป และศัพท
เฉพาะท่ีสามารถพบเห็นไดบอยๆ 
 

ทางสาขาวิชาไดมีการสอนปรับพ้ืนฐานเพ่ิมเติมภาษาจีนพ้ืนฐาน
ใหแกนักศึกษาท่ีจะลงเรียนในรายวิชานี้ในชวงเดือนตุลาคมเปน
ระยะเวลาประมาณ ๑ สัปดาหเวลาทําการ 

 

๒. การดําเนินการอ่ืน ๆ ในการปรับปรุงรายวิชา 

อธิบายการปรับปรุงโดยยอ เชน ปรับเปลี่ยนวิธีการสอนสําหรับภาคการศึกษา/ปการศึกษานี้ การใชอุปกรณการสอน
แบบใหม เปนตน 
 ปรับวิธีการสอน เพ่ิมสื่อ เพ่ิมตัวอยางใหนักศึกษาไดฝกฝนคนความากข้ึน จัดกลุมอภิปรายยอยหรือกลุมฝกทักษะ 
กิจกรรมท่ีเก่ียวของ เพ่ือเพ่ิมพูนทักษะ ความชํานาญ ใหเห็นความสําคัญของการแปลภาษาไทยเปนภาษาจีนและมีความตั้งใจ
เรียน เอาใจใสในการเรียนภาษาจีนใหมากข้ึน 

 
 
 

 
 
 

 



มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๘  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

 
๓. ขอเสนอแผนการปรับปรุงสาํหรับภาคการศึกษา/ปการศึกษาตอไป 

ขอเสนอ กําหนดเวลาที่แลวเสร็จ ผูรับผิดชอบ 

- ทางสาขาวิชาภาษาจีนควรจัดอบรมหรือสอนปรับ
พ้ืนฐานกาษาจีน เ ก่ียว กับการแปลเบื้องตนให กับ
นักศึกษาท่ีจะเลือกเรียนในรายวิชานี้ 
- ควรจัดใหมีการสอบวัดผลประเมินผลหลังจากเสร็จสิ้น
การอบรม เพ่ือนักศึกษาจะไดนําคะแนนท่ีไดไปเปน
ขอ มูล ในการตัดสิน ใจ เลื อกลงทะเบี ยนวิ ชาการ
แปลภาษาไทยเปนภาษาจีนตอไป 

ปลายเดือนธันตุลาคม 
 

หัวหนาสาขา/ 
อาจารยประจําวิชา 

 
๔.  ขอเสนอแนะของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชาตออาจารยผูรับผิดชอบหลกัสูตร 

 ควรจัดกิจกรรมหรือมอบหมายงานใหนักศึกษากลุมนี้ไดฝกทักษะการแปลใหมากข้ึน ท้ังการแปลจากเอกสารสิ่งพิมพ
ตางๆ ภาษาจีนจากสื่อออนไลน และการแปลจากบทสนทนาละครทีวีหรือรายการทางโทรทัศน 
 

         

         
 
ลงชื่อ        ลงชื่อ  
        ( ผศ.วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง )                   (ผศ.วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง ) 
          อาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา            อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 
      วันที่ ๙ เดือน กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๖๗                  วันที่ ๙ เดือน กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๖๗ 
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